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Χρηματοδότηςη 

• Σο παρόν εκπαιδευτικό υλικό ζχει αναπτυχκεί ςτα πλαίςια 
του εκπαιδευτικοφ ζργου του διδάςκοντα. 

• Σο ζργο «Ανοικτά Ακαδθμαϊκά Μακιματα ςτο 
Αριςτοτζλειο Πανεπιςτιμιο Θεςςαλονίκθσ» ζχει 
χρθματοδοτιςει μόνο τθ αναδιαμόρφωςθ του 
εκπαιδευτικοφ υλικοφ.  

• Σο ζργο υλοποιείται ςτο πλαίςιο του Επιχειρθςιακοφ 
Προγράμματοσ «Εκπαίδευςθ και Δια Βίου Μάκθςθ» και 
ςυγχρθματοδοτείται από τθν Ευρωπαϊκι Ζνωςθ 
(Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Σαμείο) και από εκνικοφσ πόρουσ. 
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Περιεχόμενα ενότητασ 

1. Οι μζκοδοι. 

2. Communicative language teaching. 

3. Content Based Approach. 

4. Task Based Approach. 

5. The Participatory Approach. 
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1. Οι μζθοδοι 
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 The Grammar Translation (GM). 

 The Direct Method. 

 The Audio-Lingual Method. 

 The Silent Way. 

 Desuggestopedia. 

 Community Language Learning. 

 Total Physical Response. 

• Communicative Language Teaching. 

• Content-based, Task based, and Participatory Approaches. 

• Learning Strategy Training, Cooperative Learning, and Multiple Intelligences. 
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2. Communicative Language Teaching 1/3 

Αρχζσ: 

• Αυκεντικό υλικό. 

• Μζροσ τθσ κατανόθςθσ είναι και να καταλαβαίνουμε τισ ‘διακζςεισ’ του ομιλθτι. 

• Η γλϊςςα ςτόχοσ είναι και μζςο επικοινωνίασ και όχι μόνον μελζτθσ. 

• Μία γλωςςικι λειτουργία μπορεί να πραγματοποιθκεί με διαφορετικζσ δομζσ. 
Ζτςι οι δομζσ παρουςιάηονται παράλλθλα. 

• ΢υνεκτικότθτα και ςυνοχι. Κατανόθςθ πάνω από το επίπεδο τθσ πρόταςθσ. 

• Σα παιχνίδια είναι απαραίτθτα (επικοινωνιακόσ ςκοπόσ). Άμεςθ ανατροφοδότθςθ 
και ςυνεννόθςθ ςε ςχζςθ με το νόθμα. 

• Δυνατότθτα να εκφράςουν οι μακθτζσ τισ ςκζψεισ τουσ. 

• Δεν διορκϊνονται τα λάκθ επί τόπου αλλά αργότερα (εκτόσ και αν επθρεάηουν το 
νόθμα). 
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2. Communicative Language Teaching 2/3 

• Η δουλειά του δαςκάλου είναι να δθμιουργιςει περιςτάςεισ που να προωκοφν 
τθν επικοινωνία. 

• Επικοινωνιακι διάδραςθ προωκεί τθ ςυνεργαςία ανάμεςα ςτουσ μακθτζσ. 

• Σο κοινωνικό περιβάλλον επθρεάηει τισ γλωςςικζσ δομζσ. 

• Οι δομζσ ζχουν λόγο φπαρξθσ και χριςθσ. 

• Ο δάςκαλοσ ςυμπεριφζρεται ωσ βοθκόσ και ςφμβουλοσ κατά τθ διάρκεια των 
δραςτθριοτιτων. 

• Ο μακθτισ επιλζγει ΣΙ κα πει και ΠΩ΢ κα το πει. 

• Η γραμματικι και το λεξικό προκφπτει ανάλογα με τθν περίςταςθ. 

• Οι μακθτζσ πρζπει να ακοφν αυκεντικό γλωςςικό υλικό με ςτρατθγικζσ για να 
βελτιϊςουν τθν κατανόθςι τουσ. 
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2. Communicative Language Teaching 3/3 

Ρόλοι του δαςκάλου: 

• Βοθκόσ. 

• ΢φμβουλοσ. 

• Κοινωνόσ πλθροφορίασ. 

Διάδραςη (Interaction): 

• Ο δάςκαλοσ προςφζρει το υλικό ςε ςυγκεκριμζνεσ περιςτάςεισ. 

• Οι μακθτζσ μακαίνουν επικοινωνϊντασ μεταξφ τουσ. 

Γλώςςα επικοινωνίασ: 

• Χρθςιμοποιείται κυρίωσ θ γλϊςςα ςτόχοσ. 

Διόρθωςη λαθών: 

• Ανοχι ςτα λάκθ τα οποία κα διορκωκοφν ςε μετζπειτα ςτάδια. 
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3. Content Based Approach 

Αρχζσ: 

• Η γλϊςςα διδάςκεται μζςα από κάποιο κζμα διδαςκαλίασ. 

• Η διδαςκαλία κα πρζπει να χτίςει ςτισ προθγοφμενεσ εμπειρίεσ. 

• Οι μακθτζσ κατανοοφν τθ γλϊςςα ωσ μζςο και όχι μόνο ωσ αντικείμενο. 

• Ο δάςκαλοσ κλιμακϊνει με το μακθτι τθ γνϊςθ. 

• Η μάκθςθ μίασ γλϊςςασ βελτιϊνεται όταν γίνεται ωσ μζςο ςε κάποιο αντικείμενο. 

• Σο λεξιλόγιο απομνθμονεφεται καλφτερα όταν είναι μζςα ςε κείμενο. 

• Η γλϊςςα υποςτθρίηεται από τθν εκμάκθςθ των δομϊν. 

• Οι μακθτζσ μακαίνουν με απαιτθτικι γλϊςςα και αυκεντικά κείμενα. 

• Η επικοινωνιακι δεξιότθτα περιζχει εκτόσ τθσ ικανότθτασ να ςυηθτοφμε τθν 
ικανότθτα να διαβάηουμε να γράφουμε κλπ υλικό από άλλα κζματα. 
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4. Task Based Approach 1/2 

Αρχζσ: 

• Οι δραςτθριότθτεσ ζχουν ςυγκεκριμζνο ςκοπό. 

• Warm-Up δραςτθριότθτεσ δίνουν ζμφαςθ ςτο 
ςκοπό και ανακαλοφν τθν ςχετικι γλϊςςα. 

• Η νζα γλϊςςα πρζπει να είναι ακριβϊσ ζνα 
επίπεδο επάνω από αυτό που μποροφν να 
κάνουν οι μακθτζσ μόνοι τουσ χωρίσ βοικεια. 

• Διαπραγμάτευςθ ανάμεςα ςτο δάςκαλο και τουσ 
μακθτζσ για να ελεγχκεί αν οι μακθτζσ 
ακολουκοφν. 
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4. Task Based Approach 2/2 

• Χριςθ φυςικισ γλϊςςασ αρχικά τουλάχιςτον. 

• Διόρκωςθ με expansion. 

• Ευκαιρίεσ για αυκεντικι γλϊςςα. 

• Ανατροφοδότθςθ ςε ςχζςθ με το task 
completion όχι ςτθ γλϊςςα. 

• Οι μακθτζσ επιλζγουν τουσ τρόπουσ που κα 
ολοκλθρϊςουν ζνα task. 
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5. The Participatory Approach 
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http://www.youtube.com/watch?v=ZWBvNhNHww0
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5. The Participatory Approach 2/3 

Αρχζσ: 

• Σο γλωςςικό υλικό κα πρζπει να ζχει ςχζςθ με τον ζξω κόςμο. 

• το αναλυτικό πρόγραμμα δομείται ςε ςχζςθ με τισ ανάγκεσ των μακθτϊν. 

• Η μόρφωςθ είναι πιο αποτελεςματικι όταν ςυνδζεται με τισ πραγματικζσ 
ανάγκεσ των μακθτϊν. 

• Οι μακθτζσ βλζπουν τον εαυτό τουσ ωσ κοινωνικά όντα που βρίςκουν φωνι ςτθ 
γλϊςςα ςτόχο. 

• Η εςτίαςθ ςτθ δομι γίνεται παράλλθλα με τθν εςτίαςθ ςτο περιεχόμενο. Οι 
δεξιότθτεσ διδάςκονται ςτθν υπθρεςία τθσ δράςθσ και όχι αποςπαςματικά. 

• Οι μακθτζσ δθμιουργοφν το δικό τουσ υλικό που ςτθ ςυνζχεια γίνεται υλικό για 
άλλουσ μακθτζσ. 

• Ο ςτόχοσ είναι θ αυτοδιόρκωςθ και θ αυτοδιάκεςθ ςε ςχζςθ με το μελλοντικό 
υλικό. 
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5. The Participatory Approach 3/3 

Ρόλοι του δαςκάλου: 

• Βοθκόσ. 

• ΢φμβουλοσ. 

• ΢υμμζτοχοσ. 

Διάδραςη (Interaction): 

• Κυρίωσ ανάμεςα ςτουσ μακθτζσ αλλά ανάμεςα ςτο δάςκαλο και τουσ 
μακθτζσ. 

Γλώςςα επικοινωνίασ: 

• Χρθςιμοποιείται μόνον θ γλϊςςα ςτόχοσ. 

Διόρθωςη λαθών: 

• Ανοχι ςτα λάκθ τα οποία διορκϊνονται ανάλογα με τισ ανάγκεσ. 
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